
Easter Sunday 
April 4, 2021 

HE IS NOT HERE;  
HE HAS RISEN,  
JUST AS HE SAID. 
 
                   - Matthew 28:6 

 
ST JOHN PAUL II PARISH 

BAYONNE, NEW JERSEY 



BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays 

throughout the year.  
Register by calling the rectory. 

 
CONFESSION: 

Daily from Monday to Friday after morning Masses 
(by request) Saturday after 9:30AM Mass 

 
MARRIAGE: 

Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Con-
firm desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons 

(or their parents) must be a registered and active pa-
rishioner of St. John Paul II Parish. Weddings are not 

scheduled on Sunday. 
 

ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 

 
RITE OF CHRISTIAN INITIATION FOR 

ADULTS  
(RCIA) The RCIA is the process the Church uses to 
form and inform those who want to “inquire” about 

the Catholic faith. This process is for those who have 
never been baptized, baptized adults needing Confir-
mation and Holy Eucharist, and those of other faiths 
who feel called to become Catholic. For more infor-
mation please call the Parish Office @ 201-339-2070  

 

1. Wszelkie zaświadczenia stwierdzające że dana 
 osoba jest wierząca i praktykująca a tym samym,  

że może być Rodzicem Chrzestnym, Świadkiem do 
Sakramentu Bierzmowania 

 (oraz inne zaświadczenia) będą wydawane  
w kancelarii parafialnej po trzech miesiącach  

przynależenia do wspólnoty parafialnej 
 i wywiązaniu się z powziętych zobowiązań wobec 

parafii. 
 

 2. Wszyscy katolicy z naszej parafii, mają 
obowiązek uczestniczenia w niedzielnych  

i świątecznych Mszach św. oraz wspierania swojej 
parafii poprzez składanie ofiar na kościół. 

Status parafianina/parafianki Parafii Jana Pawla II 
otrzymuje osoba, która ma ukończony 21 rok życia 
 i niezależnie od tego, czy zamieszkuje z rodzicami 

czy też samotnie, podlega zobowiązaniom  
wynikającym z przynależności do rodziny  

parafialnej. 
 

 3. Rodziny, które zmieniły adres zamieszkania, 
proszone są o poinformowanie kancelarii parafialnej, 

w celu aktualizacji danych adresowych.  

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. 

 Rejestracja wkancelarii parafialnej. 
 

SPOWIEDŹ : 
Od poniedziałku do piątku po porannych  

Mszach św. (na życzenie) w sobotę po porannej 
Mszy Św. o godzinie 9:30  

 
ŚLUBY: 

Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 
miesięcyprzed datą planowanego ślubu.  

Prosimy potwierdzić datę w kościele przed podjęci-
em innych ustaleń. Przynajmniej jedno z narzec-

zonych (lub ich rodzice) musi być            zarejestro-
wanym i aktywnym parafianinem św Jana Pawła II. 

Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA  
CHORYCH: 

Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 

SPONSOR CERTIFICATE AND LETTER OF 
GOOD STANDING 

The purpose of a sponsor certificate is for the 
 individual (sponsor) to aid the candidate in leading a 
Christian life in a manner that faithfully fulfills the  

obligations of Catholic faith. To do this, the individual 
must be living the Catholic faith. The certificate is a 
sworn statement that attest you are actively attending 
mass, practice the catholic faith, and have received  

Baptism, First Communion and Confirmation. Therefore, 
if you are not a registered parishioner of this this parish, 

you will not be able to be a sponsor. If you wish 
 to become a parishioner, then you must register and wait 
a three-month period before we give you the certificate. 

Completing the Sacraments in this parish does not 
 qualify you to receive a sponsor certificate.  

 
************* 

 

UPDATE YOUR CONTACT INFORMATION 
Call the rectory to update your contact information such 
as address, apt/fl., phone  and email to prevent mailing 

errors or not receiving your envelopes. Thank you. 

 



SUNDAY, April 11, 2021 
7:30 AM   ++ Styles Family (John & Martha) 
8:30 AM   Divine Mercy  
     (Anna Maria Totino & Family) 
9:45 AM   ++ Piotr & Romuald Kowalewski 
      (Teresa & Richard Korenski) 
11:00 AM  + Teofil Foltynski (Rodzina) 
12:30 PM  + Louis M. Vander Sande  
       (Joe & Karen Makowski) 
3:00 PM    Divine Mercy Devotion 

       
 
 
 
 
 
 

Spiritual Offering,  
April 4-10, 2021 

 
ALTAR BREAD AND WINE 

++ Irene P. & Edward W. Moskal Sr.  
(Dr. Edward W. Moskal Jr. & Family) 

 
INFANT OF PRAGUE CANDLE 

++ Rosciszewski & Susek Families (Family) 
 

SACRED HEART CANDLE 
+ John S. Godfrey 

 
DIVINE MERCY CANDLE 

+ Veronica Sileo (Audrey) 
 

BLESSED MOTHER CANDLE 
Blessings for Duchnowski Family (Rodzina) 

 
ST. ANTHONY CANDLE 

+ Filippa Nolfo (Maria Nolfo) 
 

ST. JOHN PAUL II CANDLE 
++ Frank & Sophie Sigmund (Cindy Macon) 

 
ST. JOSEPH CANDLE 

Blessed 7th Anniversary in Heaven for Bill Leonard 
(Barbara & Jerry Santangela) 

 
ST. STANISLAUS CANDLE 

Special Blessings 

 
 
 
 
 
SATURDAY, April 3, 2021 
7:30 PM  Easter Vigil  ( Intention Envelopes) 
 
SUNDAY, April 4, 2021 
6:00 AM (Pl) 1. + Charles Fiumefreddo,  
2. For Parishioners; 7:30 AM,  8:30 AM ,9:45 AM ,  
11:00 AM ; 12:30 PM: 
All Masses for Parishioners 
 
MONDAY, April 5, 2021 
8:00 AM   + Stanislaw Zalewski  
     (Cedrowiski Family) 
9:30 AM   ++ Elvira & Giuseppe Ciraco 
      (Daughter Maria) 
6:00 PM (Pl.) + Teresa Kosakowska 
8:00 PM (It.) + Rev. Salvatore Scocca  
   (Antonio & Elisabetta Destito) 
 
TUESDAY, April 6, 2021 
8:00 AM   For Parishioners 
9:30 AM   + Edwin Campbell  
     (Andrew J. Merkovsky) 
6:00 PM   + Clara Petlik (Royal Arcanum) 
 
WEDNESDAY, April 7, 2021 
8:00 AM   O zdrowie dla Mateusza (Rodzice) 
9:30 AM   ++ Suor Flora & William Milad 
      (Samiha Shenouda) 
 
THURSDAY, April 8, 2021 
9:30 AM   ++ Bill & Anne MacDonald  
       (Andrew J. Merkovsky) 
6:00 PM   ++ Stanislaw & Wanda Czajko  
      (Wanda Czepielewska) 
 
FRIDAY,  April 9, 2021 
8:00 AM   + Krystyna Witulska  
(Barbara & Mieczyslaw Chojnowscy z rodziną) 
9:30 AM   + Dorothy Zawistowski  
     (Lorraine Wozniak) 
 
SATURDAY,  April 10, 2021   
8:00 AM   + Bronislaw Lewon (Irena Lewon) 
8:30 AM    Memorial Mass (see page 7) 
 
 
4:30 PM   + Jean McKee (Daughter Pat Suckiel) 
 
 
 



 
 

March 21, 2021   
 

 
 

Regular:                                        $8,172.00 
Second Collection:                       $2,915.00       
      
—————————————————————— 
Total:                                            $11,087.00 

 
 

We thank all our parishioners for their 
generous support of our parish!  Bóg Zapłać!    

Grazie mille! 
 

A special Thank you to those who  
faithfully send in their envelopes each week 

through the mail. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

Sunday, April 4, 2021 
 Easter Collection 
 
Monday, April 5, 2021: 
 Rectory Office Closed 
 
Wednesday, April 7, 2021 
   Eucharistic Adoration  -   
  After 9:30 AM Mass to 5:00 PM  
 
Saturday - Sunday April 10-11, 2021: 
  Utility Collection 
 
Sunday April 11, 2021: 
 3:00 PM Divine Marcy Devotion 
  

 
 
 
 

 
 
Grant eternal rest and let perpetual light  

shine upon the soul of: 
+ Rosalie Petrus, age 96 

+ Stanislaw Roszkowski, age 72 

Those of you who are still unable to attend Mass 
are encourage to follow Mass online or on TV: 

Watch our Parish Mass on Facebook  
 (under St. John Paul II Parish, Bayonne)  

at 9:45 AM on Sundays. 

 
 
 
 

 

 
Monday, April 5 

Acts 2:14, 22-33, Psalms 16:1 
Gospel: Matthew 28:8-15 

 
Tuesday, April 6 

Acts 2:36-41, Psalms: 33:5b 
Gospel: John 20:11-18 

 
Wednesday, April 7  

Acts 3:1-10, Psalms 105:3b 
Gospel: Luke 24:13-35 

 
Thursday, April 8 

Acts 3:11-26, Psalms 8:2ab 
Gospel: Luke 24:35-48 

 
Friday, April 9 

Acts 4:1-12, Psalms: 118:22 
Gospel: John 21:1-14 

 
Saturday, April 10 

Acts 4:13-21, Psalms: 118:21a 
Gospel: Mark 16:9-15 

REKOLEKCJE DLA OSÓB PO DOŚWIADCZENIU 
ABORCJI 

 
Jesli znasz osobę, która cierpi w wyniku doświadczeń 

aborcji - zaproś ją na uzdrawiajace REKOLEKCJE 
prowadzone w jezyku polskim, w Amerykanskiej 

Czestochowie.  
Najbliższe rekolekcje odbędą się  

w dniach 23-25 kwietnia 2021roku 
Informacje i zapisy: 201-754-8201 (można dzwonić lub 

tekstowac) 
E-mail: kontakt@WinnicaRacheli.org 

Wiecej informacji: www.WinnicaRacheli.org  

 
The Easter collection makes up for 11% 
 of the parish’s needed annual income.  

This year insurance for parish property is  
 $39,641.00 plus $68,495.00   
Archdiocese  assessment. 

Please be generous  as you can. 
 

Thank you for your generosity! 

 

- PAST WEEK -  



 

 
 
 
 
 
 
The 2021 Archdiocesan ANNUAL APPEAL 

 has begun.  
Information pamphlets and donation envelopes will 

be available in the Church.  
 

Your gift to Annual Appeal support important 
 programs and ministries which ensure that our faith 

is passed on to future generations. 
 Forming Future Priests & Supporting Retired  

Clergy, Caring for the Poor and Vulnerable  
 Proclaiming the Gospel  Passing on the Faith. 

 
Our parish goal for this year is $44,226.00 

In order to reach our goal the minimum offering  
is $40 per family, however, please consider  making 

a bigger donation. 
 

 Your generosity, as always, is appreciated!  

Doroczny Apel-Prosba Arcybiskupa  
o wsparcie 

  
Rozpoczynamy coroczny Apel  Arcybiskupa.  

Poprzez wsparcie Apelu możemy uczynić jeden krok 
w wypełnianiu naszego   postanowienia wielkopost-
nego, a zarazem przyczynić się do wsparcia finanso-

wego wszelkich programów prowadzonych przez 
Archidiecezję Newark: seminaria,  organizacje 

wspierające potrzebujących i wiele  innych. 
 

Teraz bardziej niż kiedykolwiek, zwłaszcza w czasie 
kryzysu zdrowotnego, nasze posługi  

i programy potrzebują waszego wsparci. 
 

Suma, którą musi zebrać nasza parafia to $44,226. 
 

Aby zebrać sumę w całości minimalna ofiara nod 
każdej rodziny to $40.  

Jednak prosimy o rozważenie zaofiarowania  
większej sumy. 

Jeżeli każda rodzina wspomoże to dzieło 
odpowiemy na apel-prośbę Księdza Kardynała.  
Koperty przeznaczone na ten cel znajdują się            

w Kościele.  
 
 

 

AKT KOMUNII ŚW. DUCHOWEJ   

Kładę się u Twych stóp, o mój Jezu, i ofiarowuję 
Ci moje skruszone serce, uniżone w swojej 

nicości i Twojej świętej obecności. 

Adoruję Cię w sakramencie Twej miłości, 
niewysłowionej Eucharystii. 

Pragnę przyjąć Ciebie w tym ubogim przybytku, 
jaki oferuje Ci mój umysł. 

Czekając na radość z sakramentalnej komunii, 
pragnę przyjąć Cię w duchu. 

Przyjdź do mnie, O mój Jezu, kiedy ja, ze swojej 
strony, przychodzę do Ciebie! 

Niech Twoja miłość ogarnie moje całe jestestwo 
w życiu i śmierci. 

Wierzę w Ciebie, Tobie ufam, 
Ciebie miłuję 

 

 
Papież Franciszek 

 
 
 
 
 
 

Spiritual Communion Prayer  
 

At thy feet O my Jesus, I prostrate myself 
and offer thee repentance of my contrite heart, 
which is humbled in its nothingness and in thy 

holy presence. 
I adore thee in thy sacrament of love. 

I decide to receive thee into the poor dwell-
ing that my heart offers thee. 

While waiting for the happiness  of sacramental 
Communion, 

I wish to possess thee in spirit. 
Come to me, O my Jesus, 

since I for my part, I am coming to thee. 
May thy love embrace my whole being in life and 

in death. 
I believe in thee, I hope in thee, I love thee. 

Amen. 
Pope Francis 



ALLELUIA! CHRIST IS RISEN! 
 

On Easter morning, we tangibly experience that life always wins and is stronger than death. Once again, we hear the 
comforting Message of the Resurrection. This truth allows us to look with renewed eyes and a changed heart on all the 
events of our lives, even the most difficult, surprising and downright overwhelming. Thanks to this hope, we can better 
and more fully see the purpose of our life and its deepest meaning. We also recognize that our faith has an undeniable 

meaning and an undisputable foundation. Every sacrifice, suffering and daily cross we bear brings us closer to 
 the fullness of life and humanity that we find in Christ crucified and risen. 

Therefore, let us not be afraid to open the doors of our hearts wide and accept Christ, the conqueror of sin and death. 
And when Christ takes His place on the throne of our hearts, he will go to our families, homes, parishes and places of 
work. May He send His Spirit to us: a spirit of counsel and courage, a spirit of piety and prudence, wisdom, talent and 

fear of God, that we may be faithful witnesses of the Resurrected Lord and His Gospel. May God's Spirit in us and 
through us change the face of the earth and confirm Christ's Kingdom of truth, goodness and beauty, love and justice. 

 
Beloved, for this holy time of the explosion of our Christian joy, we wish you love stronger than death, 

 the goodness experienced in everyday life, and the truth that is the foundation of social, political and family life. 
We assure you of our prayers for you and your loved ones. 

May God reward your generosity and support of our Parish. 
 

HAPPY EASTER! 
 

Sincerely in the Risen Christ, 
Fr. Zenon Boczek, SDS, Pastor 

Fr. Paul Dolinski, SDS 
Fr. Lukasz Kleczka, SDS 

 
ALELUJA! CHRYSTUS ZMARTWYCHWSTAŁ PRAWDZIWIE! 

 
W Wielkanocny poranek niejako namacalnie doświadczamy, że życie 

zawsze zwycięża i jest mocniejsze od śmierci. Po raz kolejny słyszymy 
krzepiące Orędzie Zmartwychwstania. Prawda ta pozwala nam patrzeć  

innymi oczyma i przemienionym sercem na wszelkie wydarzenia 
naszego życia, nawet te najbardziej trudne, zaskakujące I wręcz pow-
alające z nóg. Dzięki tej nadziei, lepiej i pełniej widzimy cel naszego 

życia i jego najgłębszy sens. Dostrzegamy też, że nasza wiara ma niezaprzeczalny sens i niepodważalny  
fundament. Każde nasze wyrzeczenie, cierpienie i codzienny krzyż przybliża nas ku pełni życia  

 i człowieczeństwa, które odnajdujemy w Chrystusie ukrzyżowanym i zmartwychwstałym.   Dlatego nie 
lękajmy się otworzyć na oścież drzwi naszych serc i przyjąć Chrystusa, zwycięzcę grzechu  i śmierci. 

 A gdy Chrystus zasiądzie na tronie naszych serc, to tym samym trafi do naszych rodzin, domów, parafii  
i miejsc pracy. Niech On ześle nam swego Ducha: ducha rady i męstwa, ducha pobożności i roztropności, 

mądrości, umiejętności i bojaźni Bożej, abyśmy byli wiernymi świadkami Zmartwychwstałego Pana i Jego 
Ewangelii. Niech Boży Duch w nas i przez nas zmienia oblicze ziemi i utwierdza Chrystusowe  

Królestwo prawdy, dobra I piękna, miłości  i sprawiedliwości.  
 

Umiłowani, na ten święty czas eksplozji naszej chrześcijańskiej radości, życzymy Wam miłości mocniejszej 
od śmierci, dobra doświadczanego w codzienności, i prawdy będącej fundamentem życia społecznego,       

politycznego i rodzinnego. Zapewniamy o modlitwie za Was i Waszych bliskich. Niech Pan Bóg wynagrodzi 
Wam waszą troskę duchową jak i materialną oraz wszelkie wsparcie dla naszego wspólnego domu,  

jakim jest nasza parafia.  
 

Radosnych Świąt Zmartwychwstania Pana Jezusa Chrystusa! 
 

Oddani Wam w Zmartwychwstałym Chrystusie, 
Ks. Zenon Boczek, SDS, Proboszcz 

Ks. Paweł Dolinski, SDS 
Ks. Łukasz Kleczka, SDS 



                                                                                                               
MEMORIAL MASS    

 

+ Eleonore Posluszny        + Antoinette Bejgrowicz                                     
+ Stanislaw Skibniewski    + Richard Height               
+ Teddy Rajkowski             + Weronika Ryżyk               
+ Irene Zientek                   + Robert Plonski             
+ Arlene Corcoran             + Dorothy Sroczynski   
+ Marta Tupaczewski        + Alfred Czarnecki                   
+ George Kmec                  + Stella Rajkowski                
+ Lottie Morgan                 + Janina Malik                            
+ Richard E. Gonsiewski     + Henry Galasiewicz                                                         
+ Cecylia Mikula        + Mario Cazares Espinoza                                                                                
+ Irene Haschak                 + Sophie Wasilewski             
+ Jean Olszewski                 + Walter Rajkowski              
+ Henryk Stasiorek               + Aleksander Lyp 
+ Marco Antonio Sanchez Juarez 
+ Hilda Hernandez Damian 
+ Barbara Penaskovic          + Donald Salati 
+ Jadwiga Dziermejko          + Joseph Kleczynski 
+  Dolores Macon           
+ Patricia Sigmuno Budzeleski 
+ Theresa Rubinski - Orzepowski 

                                                                                                                                                   
++ Helen & Andrew Rajkowski 

++ Adolf & Daniela Kawa 
++ Leokadia & Antoni Kurpiewski 

++ Chester J. & Adelaide Mikolajczak 
++ Mary Foss & Francis X. Foss 

++ Helene & Joseph Duda 
++ John & Tessie Zebrowiski 

++ Vincent & Estelle Klimansky 
++ Walichowski Family 

 

What is Divine Mercy Sunday? 

In a series of revelations to St. Maria Faustina  
Kowalska in the 1930s, our Lord called for            

 a special feast day to be celebrated on the Sun-
day after Easter.  Today, we know that feast as 
Divine Mercy Sunday, named by Pope St. John 

Paul II at the canonization of St. Faustina on 
April 30, 2000.  

 
The Lord expressed His will with regard to this 
feast in His very first revelation to St. Faustina. 

The most comprehensive revelation can be found 
in her Diary entry 699: 

 
My daughter, tell the whole world about My  

inconceivable mercy. I desire that the Feast of 
Mercy be a refuge and a shelter for all souls, 
and especially for poor sinners. On that day 

the very depths of My tender mercy are open.  
I pour out a whole ocean of graces upon those 

souls who approach the fount of My mercy. 
The soul that will go to Confession and re-

ceive Holy Communion shall obtain complete 
forgiveness of sins and punishment. On that 

day are opened all the divine floodgates 
through which graces flow. Let no soul fear to 

draw near to Me, even though its sins be as 
scarlet. My mercy is so great that no mind, be 
it of man or of angel, will be able to fathom it 

throughout all eternity.  
Everything that exists has come from the very 
depths of My most tender mercy. Every soul in 
its relation to Me will contemplate My love and 
mercy throughout eternity. The Feast of Mercy 
emerged from My very depths of tenderness.  
It is My desire that it be solemnly celebrated 

on the first Sunday after Easter.  
Mankind will not have peace until it turns to 

the Fount of My mercy. 
 

  Święto Miłosierdzia Bożego 
 

Parafia św. Jana Pawła II zaprasza 
do uczestnictwa w nabożeństwie 

do Miłosierdzia Bożego  
w niedzielę Miłosierdzia Bożego,  

11-go kwietnia o godz.  
3:00 PM. 

Feast of the Divine Mercy  
 

St. John Paul II Parish  
invites you to join us for our 

Divine Mercy Devotion on  
Divine Mercy Sunday,  

April 11,  at 3:00 PM 
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